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AHHOTaynA

Llenb cTatbn — npoaHanu3upoBath npensiaraemble KPUTEPUM OLEHKM Ka4eCTBa NepeBoja Xyaoxe-
CTBEHHOW NUTEPaTypbl B BUAY OTCYTCTBUA efWUHbIX, 06LLENPUHATBLIX CUCTEM NPOBEAEHUS 3KCMepT-
HOIl OLIeHKM nepeBofHOro Tekcta. 0co60e BHUMaHWE yaenseTca npobneme CMeLLeHNs KpUTepues
OLIeHKM Ka4yeCTBa NepeBofa U3 NNOCKOCTH «a1eKBaTHOCTb — 3KBUBAIEHTHOCTb» B CTOPOHY KpUTEpU-
€B, KOTOPbIE NMPWUBHECA aHTPOMOLEHTPUYECKAs NapagurMa B COBPEMEHHYHO HAYKY 0 A3bIKe, Hanpu-
Mep — reHfiepHoe BOCMPUATME NEPEBOSHOMO TEKCTA.

Mpouepypa u meTodbl. [Ing npoBefeHUs UCCNEA0BAHUSA NPUMEHANNCH O6LLEHAYYHbIE U YACTHbIE
METOZbl MUHIBUCTUYECKNX UCCNEA0BAHMIA: aHANN3, CUHTE3, ONUCaTEeNbHbIA METOL, METO4 KOMMO-
HEHTHOrO aHanu3a, MeTof COMOCTaBUTENbHO-NEPEBOLYECKOr0 aHanm3a, MeTof KOHTEKCTYanbHOro
11 CONOCTABUTENIbHOr0 aHanu3a. TakKe Mbl UCMONb30BANIN METOL, CEMAHTUYECKON UHTEpNpeTaLum.
Jloruka npoBOAMMOro MccnefoBaHUs COCTOUT B TOM, YTO HEOO6XOAMMO pa3paboTatb U BHEAPUTb
CUCTEMY YETKO CCPOPMYNIMPOBAHHBIX KPUTEPUEB ANS OLEHKU Ka4ecTBa NepeBOAHOr0 TEKCTa, YTO
NO3BOMUT U36€XaTb HETOYHOCTEN, ABYCMbICIIEHHOCTU, PA3HOYTEHUS, KOTOPbIE 3a4aCTYH0 NPUCYLLN
NepeBoAHbLIM NPOU3BELEHUAM.

PesynbTatbl. Ka4ecTBo nepesofa noApasyMeBaeT He TOMbKO BbICOKOE BNAfleHNe A3bIKOM W Kymb-
TYPOW MHOW CTPaHbl, HO M CNOCOBHOCTb NMEPeBOAYMKA CO3JaTb HAMBOMee TOYHbIN U BIIN3KMIA MO
3HAYEHUI0, @ TAKXKE JIEKCUYECKN COU3MEPUMBIN CMbICT OpuUrnHana. Pasnuyns B nepesofax Takxe
06bACHAOTCA IKCTPANUHIBUCTUYECKUMU (DAKTOPaMKU U NPUHALNEXHOCTbIO NEpeBOJ4YUKOB K pas-
NNYHBIM 3M0XaM, 4TO OKa3bIBAET CYLLECTBEHHOE BIIMSHWE HA TEKCT NepeBoa.

TeopeTnyeckas 3HaYMMOCTb CTaTbi 3aK/HYAETCA B TOM, YTO paboTa BHOCUT BKNaj B pa3padoTky
TEOPUN SKBUBANIEHTHOCTY 1 aIeKBATHOCTI TEKCTA OPUrMHAa 1 TeKCcTa nepesoja, aBTopbl NMonaraT,
4TO HEOOXOAMMO JeTallbHOE U3Y4eHIEe COOTBETCTBUSA UCXOAHOO 1 NEPEBOAHOr0 TEKCTOB HE TOJbKO
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C TOYKM 3PEHNA af1eKBATHOCT M 9KBUBANEHTHOCTH, HO W A3bIKOBOWN 0GOPMIIEHHOCTY XYA0XKECTBEH-
HOr0 TEKCTA C NMO3MLUIA NEPEeBOAYECKNX CTPATErVIA U TeHAEPHO JINHTBUCTUKM.

KnioyeBble c/oBa; nepeBoaYeckne cTpaTeriu, XyNoXecTBEHHbIA NepeBo, NHIBOKYILTYPOSOris,
OL|EHKa Ka4yecTBa nepeBoja, reHepHas NMHIBUCTIKA
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Abstract

Aim. To analyse the existing criteria of translation quality of fiction literature as up to now there are no
standard systems of translated text analysis that let us evaluate its quality. Special attention is paid
to the shift of “adequate / equivalent” criteria to those that the anthropocentric paradigm introduced
into the modern language studies, for example, gender perception of the translated text.
Methodology. To conduct the present research the following methods were used: analysis, synthesis,
descriptive method, methods of contextual and comparative-translational analysis, component analy-
sis method, and semantic interpretation. The research is based on the idea that it is necessary to de-
velop and implement the system of precise criteria of the translated texts quality evaluation which will
allow to avoid misunderstanding, ambiguity, discrepancy that are often present in the translated texts.
Results. The translation quality implies not only a high command of the language and culture of
another country, but also the translator’s ability to create the most accurate and close in meaning,
as well as lexically commensurate meaning of the source text. Differences in translations are also
explained by extralinguistic factors and the translators’ belonging to different eras which has a sig-
nificant impact on the text of the translation.

Research implications. The theoretical significance of the article lies in the fact that it contributes to
the development of the theory of equivalence and adequacy of the source text and the translation
text. The authors believe that it is necessary to study in detail the correspondence of the source and
translated texts not only from the viewpoint of adequacy and equivalence, but also the linguistic
design of the literary text from the standpoint of translation strategies and gender linguistics.

Keywords: translation strategies, literary translation, cultural linguistics, translation quality assess-
ment, gender linguistics

BeepeHne MHOIMMI APYIMMMU IMCUUIUIMHAMMY, IHe B

JIVHTBUCTUYECKOM NUCIHUTIIMHON, Tec-
HO CBSI3aHHOM C KY/IbTYpPON, COSHAHUEM U
MBIIIEHMEM Ye/IOBEKa, ABJAETCA HayKa O
nepeBofie (IepeBONOBENEHME, TPAJYKTO-
norusi). Kak MexpucummimHapHas cdepa
IIepEBOJIOBENICHME TIepeceKaeTcs II0 Tep-
MVHOJIOTUM Y TIPEAMETY UCCIEOBAHMUA CO

TOJ U1V IHOI Mepe 3aJleliCTBOBaH IIEPEBO],.
CrenoBartebHO, JaHHBIN pasfen Tpebyer oT
Je/I0BeKa YMeHMsI pasbuparbCsi BO MHOTMX
cepax 4eIoBeUeCKOIl eATeTbBHOCTIL.
HecMmoTpss Ha MHOTOIPaHHOCTD II€PEBO-
[la U MEpPeBOMIOBENEHNA KaK Hay4HOI JIuC-
LIMUIUVIVHBI U €€ MHOTOBEKOBYIO MCTOPUIO,
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MHOI'Ve €€ IIpo6IeMbl 10 CUX IIOp He IONy-
YUY OJHO3HAYHOro oObscHeHus. K Hum
OTHOCHUTCS OIleHKa KadyecTBa IepeBoja. Bo-
mpoc 06 OIleHKe KadecTBa HEepPeBOfa PaHo
JWIN TI03HO HMOFHMMAaeT KaXKAblil mpodec-
CHOHAJIbHBIN TepeBofunK. OTMETUM, YTO
yéTKas CUcTeMa KpUTepueB OLEHKM Iepe-
BOJHOTO TEKCTA BCE el o KOHIJa He pa3pa-
6orana. HeobXommMoCTh TEOpPETHIECKOTO
000CHOBaHVSI JaHHOIT TPO6/IeMBI, 060011e-
HIS SMIUPUYECKMX MaTepHaNoB COCTABIA-
I0T aKTYaJbHOCTb HAIlleTO MCCIeNOBAHMS.
Ilenp paboTbl — paccMOTPEeTh OCHOBHbIE
KpUTEpUM OLIEHKM KadecTBa IlepeBOfia He
TOJIbKO C TOYKM 3PEHMs aJeKBaTHOCTU M
9KBUBAJIEHTHOCTM, HO U 5I3BIKOBOIT 0(opM-
JIEHHOCTY XYyHOXXeCTBEHHOTO TEKCTa C IIOo-
3ULMI IEPEBOMYECKUX CTPATETUIL U TeHJIEP-
HOW TUMHTBUCTUKMA.

MaTtepwmanbi u meToapbl

[Tpo6meMaTrKa MCCIefOBAHMS HAXOMNT-
Cs1 B II0JIe MEXJVCLUIUINHAPHOTO CHUHTE3a.
B coorBeTcTBMM C 3aJadyaMy HAIEro ¥C-
C/IE[IOBAHNMSI Mbl IIPUMEHSUIM METOJ CPaB-
HUTEIPHOTO aHamm3a (C LEIbI0 PaccMo-
TPeHMs [IBYX BapMaHTOB II€PeBOJA), METOJ,
KOMIIOHEHTHOTO aHa/lINn3a, METOJ HEIo-
CPE[CTBEHHBIX COCTABIIIONINX, METOL CO-
[IOCTABUTEIbHO-TIEPEBONYECKOTO AHAN3A,
MeTOf], KOHTEKCTYa/IbHOIO, KOMIIOHEHTHOTO
M COIIOCTAaBUTENIbHOIO aHamu3a. TakyKe MbI
MCIIOTIb30Ba/I METOJ|, CEMaHTUYECKOM WH-
TepIIpeTaIuL.

Bubnuorpaduueckoit 6as3oit  mccreno-
BaHMs I HAC IOCAYXWIN TPYABI MHO-
rmx y4éublx. O6wjas meopusi nepesooa:
B. B. Bunorpapos (2], H. K. Tap6osckuii [3],
B. H. Komuccapos [10], B. B. Cno6HuxoB u
O. B.Ilerposa [11], Y. H. ®unumnmosa [12]
u gp. /luneeoxynvmyponoeus: H. C. Akce-
noBa, H.T Emmdannesa, . T. Knposa,
E. I1. CaBuenko [1; 8] u np. Koenumusnas
nunesucmuxa: VI.T. Xuposa [6]. ITendep-
Hote uccnedosanusi: V1. A. XKepebkuna [4],
A. B. Kupunnna [9] n mp.

Marepuanom Jid UcCnefoBaHusA OCTY-
Ky poMasbl: «[Ixeitn Oitp»' IllapnoTTel
BponTe (11 ero mepeBofsl Ha PyCCKMIt A3bIK,
BeirtonHenHsle V. V1. Beegenckum?, V1. I Iy-
posoit’, B.O. Cranesny’) u «loppocts u
npenybexpenne»® hxertn OcteH (1 ero
nepesozpl 1oy, asropctoM V. I. [yposoit® u
W. C. Mapuraka’).

A#eKBaTHOCTb 1 SKBUBANIEHTHOCTb
nepesopa: 06 oLeHNBaHNN KauecTBa
nepeBoAHOro TeKcTa

OueHNBaTh XyJOKECTBEHHBII IIEPEBOJ
KpaliHe C/IOKHO, ITOCKOMBKY /060€e Ipons-
BefleHe, OyAy4n, B IePBYI0 oYepenb, dax-
TOPOM KY/IBTYpbl, BK/TIOYAeT B ce0s1 MHOXe-
CTBO SI3BIKOBBIX U HESA3BIKOBBIX (DAKTOPOB.
OTMeTUM, 9TO OJHUM M3 CaMbIX IVIABHBIX
KPUTEPUEB OL[EHKNU SIB/IAETCA COOTBETCTBIE

1

Bronté Ch. Jane Eyre: An Autobiography [9nexTpon-
HbIit pecypc] // Project Gutenberg: [caiit]. URL:
https://www.gutenberg.org/cache/epub/1260/pg1260-
images.html (gata o6pamennsa: 15.01.2023). Hamee —
Bronté Ch. Jane Eyre.

Bponre IlI. [xennn Ditpp (mepesox V1. V. Beegen-
ckoro) [ImexrponHbit pecypc] // Lib.ru/Knaccuxa :
[caiir].  URL: http://az.lib.ru/b/bronte_s/text_1847_
jane_eyre-oldorfo.shtml (mara obparieHns:
15.01.2023). [Hamee - [bxennu Oitpp (mepeBop
V1. V1. BBemeHCKOro).

Bponte III.  [Dxeitn itp (mepeson . I Typosoit)
[Onexrponnbiit pecypc]. URL: https://adebiportal.
kz/upload/iblock/d7c¢/d7¢7dc6d64c91526b5detb935
d9707a6.pdf (mata obpamenns: 15.01.2023). Hamee -
Ioxeitn Ditp (mepesop, V. I. Typosoii) ¢ ykasanuem
HOMepa CTpaHI/[LU)I C I/[J'[]'IIOCTpaTI/IBHbIM MaTepVIaHOM.
Bponte III. Jxxen itp (mepeson B. Cranesmy). M.:
CII «Buemmubepukar», 1992. 510 c. [lanee — [Ixen ditp
(mepeBop B. CraHeBn4) ¢ yKa3aHueM HOMepa CTPAHN-
bl C I/ITIJ'[IOCTpaT]/IBHI)IM MaTepI/IaHOM.

Austen]. Pride and Prejudice [OnmexTponHblit pe-
cypc] // Project Gutenberg : [caitt]. URL: https://www.
gutenberg.org/files/1342/1342-h/1342-h.htm  (maTa
obpamennst: 15.01.2023). Hanee — Austen J. Pride and
Prejudice.

Ocren JI. Toppocts u mpenybexpenue (mepesBop
V. T. Typosoii). M.: Ieneoc, 2008. 416 c. [lanee — Top-
noctb n mpenybexpenne (mepesop V1. I. Iyposoit) ¢
yKaSaHVIeM HOMepa CTpaH]/IL[I)I C I/ITIJ'[IOCTpaT]/IBHI)IM
MaTepyuanoM.

Ocren JI. Toppocts u mpenybexpenue (mepesBop
V. C. Mapuraka) [Onexrponnsiit  pecypc] //  URL:
http://lib.ru/INOOLD/OSTEN/gord.txt (mata o6pa-
mennA: 15.01.2023). [Tanee — Toproctb 1 mpemy6ex-
nenre (mepesop V1. C. Mapuraka).
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mepeBofia OpPUTMHANY, T.e€. 9KBMBAJIEHT-
HOCTDb M aJleKBaTHOCTb. «AJIeKBaTHOCTD IIe-
peBoa AB/IAETCA BaXKHENIINMM (aKTOpPOM,
OIpefieNAIINM MHOrOOOpasHble acIeKTbl
M HIOAHCHI KYJIbTYPHO-IIVBVUIN3AIVIOHHBIX
OTHOIIEHMII B CAMOM IIMPOKOM CMBICIIE —
KaK Ha ypOBHe OCYHapCTB 1 OOIIeCTB, TaK
¥l Ha yPOBHE OT/IeNbHBIX KO/IEKTVBOB 1 JIF0-
mei» [1, c.95]. IlepeBon mpuBsi3aH K Opu-
TMHAIy ¥ He MOXeT ObITb 060CO0/IEHHBIM.
YroMsHeM U TOT (aKT, 4TO eMHasg Teopust
nepeBofa ObUta paspaboTaHa B CepemuHe
npouutoro Bexa. IIpu sToM mepesBomoBens
BBICKAa3bIBAIOT COBEPUIEHHO IIPOTUBOIIO-
TIO)KHBIE TOUYKM 3peHudA. llepeBomyeckyro
9KBUBAJIEHTHOCTD ¥ a/leKBaTHOCTb IIOfPO0O-
HO PacCMaTpMBANIM COBETCKHE TEOPETUKM
nepesoga - H. K. Tap6osckuii, B. C. Bu-
Horpajos, B.H.Komuccapos u 1. 1. Co-
[7IaCHO WM, IaHHbIe TePMMHBI He ABJIAIOTCA
NOECHTUYHBIMU. OKBUBaIE€HTHbIN IepeBoy
He MOXKeT OBITh ajekBaTHbIM. B. B. Cgo06-
HukoB un O. B. IlerpoBa mpepmnaraior o6b-
eIVHUTD JJAHHBbIE TEPMUHBL: «II€PEBOT 1160
aZieKBareH, 100 HeajgekBaTeH» [11, c. 212].
OpHako He CTOUT IIpU 3TOM 3a06bIBaTh, YTO
HDOCTIDKEHNE TIOJIHOM  TOX/IEeCTBEHHOCTH
IIepeBOJHOTO TEeKCTa OPUTMHAIY HEBO3-
moxHo. V1. H. ®unnmnosa yTBepKAaeT, YTo
OOCTVDKEHINE OKBUBAJICHTHOCTU Tpe6yeT
BHUMaHNMA K JIMHIBOKYJIBTYPOJTOTMYECKUM
pa3nnuamAM, MVHIBUCTUYECKVM U 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUM acmekrtam [12, c.213].
OHI/IpaHCb Ha BbIII€YKa3aHHbIE TOYKU 3pe-
HVA, MOXXHO CIE/IaTb BbIBOM, YTO JIMHIBUCTbI
OLIEHVBAIOT Ka4eCTBO IIePeBOfia B paMKax
aJIeKBaTHOCTY U 9KBMBATEHTHOCTH. Bpb6op
Hanbosee TOTHOIO COOTBETCTBUA BCE elé
aKTyaJIeH I BbI3bIBaeT HeMajioe KOIM4eCTBO
CIIOPOB CPeAy YYEHDIX.

Hayynas HOBM3HA HaIlETo MCCIENO-
BaHNMA OIPpEnenAeTcsa TEM, YTO BIIEPBbIE
IpefaraeTcsl OLeHUBATbh KadeCcTBO IIepe-
BOJia He TOJIBKO C TOYKV 3PEHNs afeKBaT-
HOCTU U 3KBUBAJICHTHOCTN, HO " S3BIKOBOM
0QOPMIEHHOCTN XYHOXKECTBEHHOTO TEK-
CTa C TO3UINII HEepPeBOUYECKNX CTpaTernit
U TeHJepHO NMHIBUCTUKU. Marepuaaom
CITy>KaT >XeHckue pomaHbl [DxeitH OcTeH

n IMapnortel bponre. JKeHckue pomaHb
BuKTOpMaHCKOI 3MOXM IPeNCcTaBIAIT CO-
6011 coyeTaHNsI YKaHPOBBIX OCOOEHHOCTEIT
COILMAIBHO-TICUXOJIOTMYECKOTO ¥ aBTOOM-
orpaguyeckoro pomaHa, KOTOPBIII MOXKHO
Ha3BaTb BBIMBIIIJICHHBIMU MeMYyapaMy, TaK
KaK OIJIChIBaeMble COOBITIS He IPOMCXO/-
71 B XKu3HM aBTopoB. [Ixeitn Octen u llap-
n0TTa BpoHTe 06/MafaloT OpUrMHANIBHBIMU
VHAVBMAYa/JIbHBIMM CTW/IAMU M He MeHee
OPUTMHA/IBHBIMM IIepeBOaMy, KOTOpLIE,
KaK MBI CUUTAaeM, HY>KJAIOTCS B Hay4HOM
OCMBIC/ICHUM C BBILIEYKAa3aHHBIX MO3UIUIL.
Kak yrepxpaer M. I. JKuposa: «Yepes me-
peBoj, OflHa TBOpYECKas JTMYHOCTb — aBTOP
IIPpOM3BENlEeHNUA — CIOPUT C IPYTON — aBTO-
POM IlepeBOJia, MPENCTaB/AILIEN MHOA3DIY-
HYIO KY/IbTYPY, XOTS B 4eM-TO WX B3IJIABI
Ha >KM3HB I COBIIafaoT [7, ¢. 59]. IIpu Boc-
IPUATUY OPUTVMHATBHOTO TEKCTa Y €T0 PycC-
CKOSI3bIYHBIX IT€PEBOOB Bcerfa OyzeT omry-
IIaTbCsA Pa3pO3HEHHOCTb, IOCKOJIbKY IIpU
XY[I0O)KeCTBEHHOM IIepeBOfie 3a4acTyl0 NC-
Ka)KAI0TCS 3a/I0)KEHHbIE aBTOPOM CMBIC/IBI.
JKanpoBoe 1 cTuneBoe cCOOTBETCTBUE —
OJVH U3 KpUTepHUeB KauecTBa IlepeBOfa.
Kax yrBepxpaer V. T.Kuposa, «dakyip-
TaTMBHAs1 MHQPOPMAIV, OTpaXkaoljasi Ha-
LMIOHA/IbHO-UICTOPUYECKOEe U KYIbTYypHOE
cBOoeoOpasye TOro WM MHOTO HAPOJa, IPH-
obperaer Oonbliee 3HadeHue» [6,c. 114].
3HaAYUTEIbHBIN MHTEpeC MpelcTaBiseT A
HAc s13bIKOBasi 0(OPM/IEHHOCTD TEKCTA C I10-
3ULMI NIEPEBOJYECKUX CTpATEeruil — JJoMe-
cTuKanuy 1 GopeHnsannn, a TakKe TPaHC-
dopmanmit u gedopmanmit. Kaxasiit s3Ik
[I0-CBOEMY WIEHUT JeiCTBUTENbHOCTh. C
PasBUTHEM CKOIIOC-TEOPUM B IIPOIIJIOM
BeKe K/II0YeBbIM ACIIEKTOM CTAHOBUTCS Lie/Ib
IepeBofia, KOTOpas MOTHOCTbIO OIIpefienisAeT
ero KauecTso. IlepeBofuMK IpencTaBiseT
c060I1 IIeHTPANbHYI0 QUTYPY MEXKYIBTYP-
HOJI ¥ MeXDBA3bIKOBOJI KOMMYHUKAI[UI: OH
fefaeT BBIOOD, MPUHATH I HOPMBI MHOIA
KY/IBTYPBI, WM, HA060POT, X OTBEPTHYTb.
3HauuTebHble 3aTPygHEHUS B CO3-
NaHMM TIepeBOJHOTO TeKCTa BBbI3bIBAIOT
U COLMOKYIBTYpHBIE OCOOEHHOCTM WHOIA
CTpaHbl. AfanTanus TEKCTa MOXXET OBITH
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HalMOHA/IbHO-TIATPUOTUYECKON, PETnUrnos-
HOJ, U e0/IOTMYECKO, dCTETUIECKOI, MCTO-
PUKO-/TUTEPATypHOIL 1 T. 1. «IIpobiemMsl co-
OTBETCTBMA TEKCTA OPUTUHAIY, MEXLY TeM,
pelIaloTCs Ha IpKUMepe Pas/iMYHbIX A3BIKO-
BBIX 11ap. VI B LleHTpe BHUMAaHV HaXOJATCS
B3aMMOJIEIICTBYIONIME A3BIKM KaK CHUCTEMBI
3HAKOB, UTpAlOLe BXXHYIO POJIb B pelpe-
3eHTaumMum u TpaHcpopmanuy uHpOpMa-
um» [5, c. 60]. SI3pikoBas 0OpPMIEHHOCTD
TeKCTa Hambosee 4ETKO BBIAB/IAET TaK Ha-
3bIBAEMYIO SI3BIKOBYIO aCHMMETPUIO.

dopeHnsanus NoAB/AeTCA IO3/IHee, Ha-
4ynHag ¢ cepefiuHbl XX B., HO He B YUCTOM
Busie. OHa COCpefoTaYMBaeTCsA Ha LIeHHO-
CTU A3bIKA IIepeBOJja B PaMKaX JIMHIBOKY/Ib-
TYPOJIOTMM, IEPBOCTEIIEHHBIMM CTaHOBAT-
Csl SI3BIKOBBIE M KY/IBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
OPUIVHAJIBHOTO TEKCTA.

31ech Tak)Ke CO3HATeIbHO MCIOIb30Ba-
Hue TepeBopyeckoit pedopmanuu. Ilepe-
Bofueckas fieopMarus He sIBISETCS TPO-
TUBOIIOTIOXXHOCTBIO TPaHCHOPMALUIL 11 B TO
JKe BpeMsl He sIBIseTCs oumnbkoit. JaHHas
CTparernsi — HepelKoe sIBIEHNE, U COBCEM
HE HpaBI/I}IbHI)IM 6y;[eT HEraTmMBHO OLCHU-
BaTh eé. Jlepopmaruy, kak TpaHchopma-
unmn, HPOHB}IHIOTCH Ha BCEX JIMHIBUCTUYE-
CKIX ypOBHHX.

Paccmorpum
HpI/IMepI)I.

“Read the New Testament, and observe
what Christ says, and how he acts; make
his word your rule, and his conduct your
example”™'~ pennrnosHoe OpuUTMHAIBHOE
BBICKa3bIBaHIUe.

Bapuant nepesopa B. O. CraneBud BbI-
mAapuT Tak: «Ilounrait HoBbiil 3aBeT 1 06-
paTy BHMMaHMe Ha TO, 4TO TOBOPUT XPUCTOC
M KaK OH IIOCTylaer»’. BapuaHT HesHa-
YNUTEIPHO OTIMYAETCA OT BBICKA3bIBAHMSA,
npepnoxxennoro VI I Iyposoit:  «Yurait
Hosplit 3aBeT, BAyMbIBaiics B c7I0Ba XpUCTa
n Ero pmesanus, cgenait Ero cimoBa 3aKOHOM
mns cebs, a Ero nmocrynkm — mpumepom»’.

Hambonee WHTepeCHbIE

1

Bronté Ch. Jane Eyre.
* JIxewn Oitp (nmepesop B. Craneny), c. 44.

> JIxetin Oiip (nepesop V. I. Iyposoit), c. 32.

¥ V1. V1. BBefieHCKOro nepeBoj, BbICKa3blBa-
HIS OTCYTCTBYeT.

Crparerus, wucnonssyemas V. V. Bse-
IeHCKVM — IepeBofdeckas  gedopMars.
CTONT OTMETHUTb, UTO OHA IIPOABIALTCA Y
HepeBOffYMKa Ha BCeX A3BIKOBBIX YPOBHAIX:
TIEKCMIECKOM, CUHTaKCUYeCKOM, CTUINCTH-
9ecKoM M T.J. IlocKombKy XymoskecTBeH-
HOMY TEKCTY HPUHAIEKUT 3CTeTHUYecKas
GyHKIMA, MBI MOXKEM PacCy)XJaTb O TOM,
4T0 fedopmarys, npumensiemas V1. V1. Bee-
IeHCKVM, IpeNCcTaBIsgeT coboil motepyu He
TOJIPKO SI3BIKOBOTO XapakTepa 1 jedopmu-
PYeT 9CTeTN4ecKyio (pYHKIMIO OPUTMHAb-
HOTO TeKCTa. TO OKa3bIBaeT 3HAYUTETbHOE
BIMAHNE Ha KauecTBO nepesopia. Ho u mpu-
MeHeHMe JJaHHOI CTpaTeruy MOXeT OBbITh
BIIO/IHE OTIPaB/JaHO, TOCKONbKY IIePeBOJTHOI
TeKCT 611 cospa B XIX B. 1 omy6IMKoBaH
B >KypHane «OTedeCTBEHHBIE 3aMVICKI».
Jist my6mmukanmum B SKypHajie 3HaYMTEeTbHO
uaMeHmIcs (fepopMMUpOBaICs) KOMIIO3M-
LVIOHHBIN CTPOJ XyHOXKECTBEHHOTO IPOM3-
BeJleHA: POMaH ObUI He TObKO IIOfe/IEH Ha
HEeCKO/IbKO YacTeil, HO M TIpeTepIen Cylle-
CTBEHHDbIE COKpallleHM.

B. O. CraneBu4 TOXe UCIONb3yeT Iepe-
Bo#veckyo fedopmanuio. B arom ciayuae
medopManua HOCUT COLMOKYIbTYPHBIN Xa-
paxrep. IlepeBon Texcra cienan B 1950 1. -
BO BpeMeHa, 00yCIOB/IeHHbIE ICTOPUYECKOI
o6craHoBKoIT Poccun B cepeiyiHe IIPOIIIOro
cronetus. IIpoucxomut u HelTpanusanusa
BBICKa3bIBAaHNA, KOTOPOE Ha CAMOM Jiefie JI0-
CTaTOYHO 9MaTUYHO.

[Tepesonnoit Texct V. I. Iypooit 6mu-
ke K opuruHamy. IlepeBopmumiie ypaérca
nepefaTh He TOMbKO SMOIMOHATbHOCTD CO-
OecefHNKa, HO U VHAVBUAYAIbHbIN CTUIb
[IapnoTtThl bponTe: poman «[lxeitH Iiip»
I/I306I/ITIY€T PEMUTNO3HBIMI BbICKa3bIBaHII-
AMMU.

bonpiroe mHTepec npencTaBaeT U Cre-
Oywolllee BBICKasbIBaHMeE, COfepiKallee pe-
MUIMO3HOEe CpaBHeHHue. B opuruname oHO
3BYYUT TaK:

“I thought sometimes I saw beyond its
wild waters a shore, sweet as the hills of Beu-
lah; and now and then a freshening gale wak-

o)
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ened by hope, bore my spirit triumphantly
towards the bourne ...”!

B. O. CraneBud4 npeyaraeT TaKkoil Bapu-
aHT: «MUHyTaMM MHe Ka3a/I0Ch, 4TO A BIDKY
0 Ty CTOPOHY KMIIAIIUX BOJ, KaKoii-To Oe-
per, cIajiocTHee pas, M BpeMs OT BpeMeH!U
OCBEXAIOLINII BeTePOK POOYX/Ial MOU Ha-
IeXZbl ¥ TOP)KeCTBYIOIe HeC MOIO yIIy K
aTOMYy Oepery ...»7%

Ilepesop M. T.Iyposoii: «/IHorma mHe
9yAMUI0Ch, OYATO 3a OYLIYIOMMMY BajaMu
BUJjHeeTCs Oeper, IPeKPaCHbIil, KaK 3eMJIsd
O6eToBaHHasA, U JIACKAIOLIME IOPLIBbI Be-
Tpa HafieX/bl M0OEHO YHOCWIN MOVl AyX
TyHa ...»"

WM. V1. BBeleHCKMIT IIPOIYCKAEeT PENUIn-
03HOE€ CpaBHeHMe J IIpUMeHsAeT Aedopma-
L0 Ha CHHTaKCUYeCKOM ypPOBHe, MCIIO/b-
3yAd MHOTOYMCIIEHHbIe J[o0aBIeHnsa (Tax
Ha3bIBaeMyI0 «OTCeOATUHY»), U3-3a KOTO-
PbIX BbICKasblBaHME BBIIJIAUT TI'POMO3JI-
KUM ¥ OTYAaCT! TPYAHBIM /I BOCIPUATUA:
«/IHorpa, 3a OypHBIMM BOJTHaMM, BuUpbIa
A OT[AJIeHHDbII Oeperb Cb ero 3eJeHbIMU
U UBBTUCTBIMM XOJIMaMM, U Cepilie MOe,
OKPJJIEHHOE HAaJIeXJI0l, PafoCTHO IIOPbI-
BaJIOCh BIIepel’b Kb CUACT/IMBOI IIPUCTAH;
HO IIPOTMBHBIN BETEPd IOTHUMAJICS CHOBA,
Oyps1 OyiueBasa, 1 J€TKill YeMH'D MO OISTD
U OIIATH YHOCMJICH Ha3aJb Kb HeBBIOMBIMD
obmactaMb»*. Kpome Toro, mexcumueckas
eIMHMLIA “spirit” y HepeBOfYMKa HEOXKIIaH-
HO NproOpeTaeT 3HAYEHIE «IeITH.

[TepeBoy,  penMIMO3HOrO  CpaBHEHMA
y KaXJOro IIepeBOfYMKa BBIIJLAUT II0-
pasuomy. Cpasuenre “the hills of Beulah”
COIEPXXNT IIPAMYIO OTCBUIKY Ha bubiuio, B
JaCTHOCTH, OHO BcTpeuaercs B Kuure mpo-
poxka Vcaitn. Beulah — 6u6neitckoe HasBanme
Vzpans, T. e. “the hills of Beulah” - 3emns
Ob6eroBannas. [Jepopmarys y B. O. Crane-
BUY OOBACHAETCSH HMOMUTUYECKON CUTYALU-
ei1 B CCCP. Ilepesop 1. I. IypoBoit MO>XXHO
Ha3BaTb Ka4yeCTBEHHBIM IIePEBOJOM, TaK
KakK IIepeBOIYMIIA B TOYHOCTH IepefaéT Ha

1

Bronté Ch. Jane Eyre.

> Jlxen Oitp (nepesoy, B. Cranesny), c. 44.

> JIxeitn O1ip (mepeson V. I. Typosoit), c. 85.

+ JIxennn Ditps (mepesop V. V. BeeeHcKor0).

PYCCKmil S3BIK aBTOPCKMII 3aMbIcell U 00-
PasHOCTb.

Mo>XHO chenatb CHeyoIMii BBIBOJ:
CTU/IEBOE COOTBETCTBME SABJIAETCA ONHUM
3 KpuTepueB KadecTBa Iepebopa. IIpa-
BWIbHBIN TepeBOJ, — Ka4YeCTBEHHBIN Iepe-
BOJl — TOfpasyMeBaeT He TONbKO BJajieHue
A3BIKOM, HO ¥ 3HaHIE IIEPEBONINKOM KYJIb-
TYPBI MHOI CTpaHbl U oObr4aeB. [Jedopma-
VM, BCTPEYAIoUecs B XyHLOXKECTBEHHDIX
TEKCTaX, CBA3aHbl C SKCTPAIMHIBUCTH-
yeckuMy (pakTopamy, HO IpPU ITOM OHU
IIPEIOM/IAIOT  3CTETUYECKOE BO3JENICTBHE
XY[IO)KECTBEHHOIO TEKCTa Ha BOCIPUATHE
yyuTarens. Takoil moaxoy Helb3s UMEHOBATb
IIPaBU/IbHBIM, IIOCKONIBKY OH IIPMBOAMUT K
OIYIIEHMAM U IIOTEPAM.

Cnepyromuil KpuTepuii, paccMaTpubae-
MBIl HAMM, — IIEPEBOJ, C TOYKM 3PEHMA TeH-
IepHbIX pasnuynil. VsydeHune ocobeHHOCTEI!
IepeBofia B 3aBUCHMOCTH OT TeHJiepa Mpeji-
craBisgeT coboil HOBOE, elé JOCKOHATbHO
He 3y4YeHHOe HaIlpaB/IeHNe B IMHTBUCTUKE.
Tenpiep B AI3bIKO3HAHMY IIOJIpa3yMeBaeT pac-
CMOTpE€HNE KOMMYHUKATVIBHOI'O IIOBEJEHNA
JKEHIIVIH 1 MYJ)KYMH, IIPENIIOYTEHNA B BbI-
6ope oIpeneNéHHBIX JIEKCUYECKX eJVHMUII,
CMHTAKCUCA, CHelM(UKY TOBOPEHN (MyX-
CKOT'O VIJIV YKEHCKOTO).

TenpiepHbIil OAXO[ MOMYYMIT IIMPOKOE
pacmpocTpaHeHNe B XY[OXKECTBEHHON TN-
Teparype, IOTOMY 4YTO MMEHHO 3[1€Cb Hau-
6o7ee OTUETINBO BOIIOLIAIOTCA SKEHCKIIL U
MY>KCKOJ B3ITIAJL HAa MUD.

B BukropmaHCKMX poMaHax caMoii IIo-
IyAAPHON ¥ [JOMMHUPYIOLWEN ABIAETCA
JKE€HCKasA TeéMa — IIOJIOXKE€HME JKCHIIMHBI B
obuiecTBe, eé o0sA3aHHOCTM U IpaBa. Ilu-
caTeIbHMIIbI paCKpbIBajlyM HOBbBIE TEMDI,
HpI/IéMbI I MOTUBBI, X ITPOMU3BENEHNSA YHU-
KaJIbHbl M 3aHMMAIOT OT/IEIbHOE MECTO B
MUpoBOIl nureparype. JKeHCKOMy TBOpue-
CTBY CBOJICTBEHHO 4aCTUYHO-PE/IUTUO3HOE,
IIPMPOJHOE Havyaso.

Ilcuxuke My>XYMHBI M KEHIMHbBI CBOJI-
CTBE€HHDBI OHpeI[CHéHHbIe OTINM4YmA B BOC-
IPUATHAN OKPY>KaIOLElN NeiiCTBUTETbHOCTH.
PesynbraroM nepeBofia, BHIIIOTHEHHOTO TEM
M MHBIM TE€HNIEPOM, 6y;geT BapuaHT, BO-

D



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyaapCTBeHHoOro obnactHoro YHUBEpPCUTETA. (epvm: JInHrBMcTUKa

‘ 2023 /N3

IVIOMAIOIIVIT  CIIeUNUKY JIUTepaTypHOro
TBOPYECTBa aBTOPA->KEHIIMHbI MINM aBTO-
pa-mMy>xxuunbl. A. B. Kupunmuna cunraer,
YTO TeHJIepHble CTEPEeOTHUIIBI MOTYT ObITh
KaK CTaOVIbHBIMY, TaK U VI3SMEHYMBBIMIU, U
[aHHDBII aCIIeKT B Pa3HBIX A3bIKaX MOXKET He
coBmazgarh [9, c. 40]. OlLeHke KayecTBa Iie-
peBofia IOJBEPIHYTCA BCe SA3BIKOBBIE YPOB-
HY — OTMETUM, 4YTO Pa3In4msa MeXJy >KeH-
CKOJ I MY>KCKOJ pe4bl0 CyIIeCTBYIOT KaK B
(doHeTuKe, TaK U B JIEKCUKe, TPaMMaTHUKe U
cunTakcuce. OTHeNbHOE BHYMaHME Y-
eTCsl U TIePeBOJy SMOLIMIOHA/IBHO OKpallleH-
HOII IEKCHKM.

Kak cunpHO Biuser reHfiep Ha Kade-
cTBO mepeBopa? PaccMoTpuMm HeKOTOpble
Hanbojiee MHTEPeCHble IPUMEpPbl U3 KHUT
II. bponte «[I>xeitn Iiip» u [IxeitH Octen
«JopnocTs 1 penydexaeHne».

OpuruHanapHoe TpennokeHre: “You
have no business to take our books; you are a
dependent, mama says; you have no money;
your father left you none”.

V. V1. BBemenckuit mepeBén tak: «Te6b
HBTP Obma OO0 HalIMXb KHUL'DH, HEroaHasd
TBapb. MaMeHbKa TOBOPUTD, YTO Thl HAMB
HEPOBHsI»?.

I[Tepesox I. I. Iyposoit: «Tbl He cMeelb
6parb HaIIM KHUTW; MaMa TOBOPUT, YTO Th
IPYDKMBAJIKA; ¥ TeOsA HeT IeHer, TBOI oTel]
Tebe HIYero He OCTaBIUI» .

Bapmant V1. V. BBegeHCcKOro m3nminHe
sM¢arudeH. PerucTp BbICKasbIBaHMA 3Ha-
YUTE/IbHO HOBBIIIACT JIEKCHKA SMOL[IOHAIb-
HO-OLIeHOYHOT0, MOXXHO CKa3aTb, OCKOpOu-
TEIIbHOTO XapaKTepa — «HETOIHAsl TBaphy.
Jlekcyudeckass eIMHMLIA BbISBIBAET [MCCO-
HAHC IPY BOCHPUATUU TEKCTa YMTaTeIeM.
BepoATHO, Liebl0 IepeBOfYMKa ObITIO BbI-
3BaTb COYYBCTBIE Y IIOJTydaTeIell IepeBoya.
Bropoe cnoBo, ucnonbsosanHoe V1. V1. Bee-
IEHCKUM, — «HEPOBHs» — CTMIMCTUIECKU
HeliTpa/lbHOe, OLleHOYHOe. B  BapmaHTe
. T. Typosoit nexcema “dependent” momy4a-
eT 3Ha4YeHMe «IIPIDKUBAIKa». [laHHOE CTIOBO

1

Bronté Ch. Jane Eyre.
2 Jlxennu Jitpd (mepesop V. V1. BeegeHcKoro).

* JIxerin Oiip (nepesop V. . I'yposoit), c. 6.

MOXXHO CYMTaTh reHpiepaekToM. OHO aMo-
LIVIOHA/IPHO OLIEHOYHO, a JXEHIIMHBI Oosee
CK/JIOHHBI YIIOTPeOIATh JIeKCUYecKue efiu-
HMLBI Takoro Tuna. OTMeTUM 1 pasIuyus
B cuHTaKcuce. Bapuanr V1. I. I'yposoii nipen-
cTaB/sAeT c000II CTIOXKHYIO CUHTAKCUYeCKYI0
KOHCTPYKLNIO, 60raTyio 1eKCUKOIT, 4TO YCU-
JINBaeT 9KCIPECCHMBHOCTb BBICKA3bIBAHIA.
ITepeBopunita oboramaer TeKCT M COXpaH:i-
eT CMBICJI, He Hapylllas HOPM PYCCKOTO S3bl-
ka. HecMoTps Ha 9T0, BapuaHT YUTaeTCA J0-
CTaTOYHO JIETKO, Y Ka4ecTBO IIepeBOfia HU B
KOEeM C/Iy4ae He IIOHVKAeTCH.

VIHTepecHO OLIEeHMBATb PErMCTPBI IMO-
LIVIOHA/IbHBIX BBICKA3bIBAaHWII B IIepeBOfeE.
[IpennaraeM paccMOTpeTb OTpPBLIBKM, B3s-
Thle 13 pomaHa [IxeitH Octen «lopnocTp n
npenybexmeHne»:

Opurnnam: “My dear, dear Lydia!” she
cried: “this is delightful indeed! She will be
married! I shall see her again! She will be
married at sixteen! My good, kind brother!
I knew how it would be - I knew he would
manage everything. How I long to see her!
and to see dear Wickham too! But the
clothes, the wedding clothes! I will write
to my sister Gardiner about them directly.
Lizzy, my dear, run down to your father, and
ask him how much he will give her. Stay, stay,
I will go myself. Ring the bell, Kitty, for Hill. I
will put on my things in a moment. My dear,
dear Lydia! How merry we shall be together
when we meet!™

N.TI. IypoBa: «- Mosa pymenbka JIn-
musa! — Bckpuyana oHa. — Bot yx BocxuTu-
Te/IbHOE U3BECTHE, TaK BOCXUTHUTEIbHOE!
Omna Bpixoput 3amyx! I cHoBa ee yBUXKY!
BoixoguT 3aMy>x B LlecTHanuarhb jet! Moit
mo6psit 3aboTnmBelil Oparen! S 3Hana, oH
Bce ymagut. Kak MHe He TepINUTCA YBUJETH
ee, ma u Mutoro Yukxema Toxxe! Ho mmaTps!
Omna reneps Oymet 3amyxxHeit gamoii! 51 ToT-
vac oTnuuy o6 atoMm cectpuie lapauHep.
JIussu, pyuedxa, 6erv K TBOeMy IalleHbKe
U CIIPOCH, CKOJIBKO OH facT el meHer. Her,
noroay, morogu! S moiiny cama. Kurtu, mo-
3BOHM, YTOOBI mpuina Xumwt. Sl Mmurom ope-

* Jane Austen “Pride and Prejudice”
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Hycb. Most rony6ka, Most gyuieHpKa JInays!
Kak 6yzmer Becerno, Korja Mbl OIATH Oypem
BMecTe!»!

MN.C. Mapmiak:  «— Jlupmsa,  JgeBouka
most! — Bockanitana muccuc benner. — Kak
9T0 4yymecHo! OHa Oyzer 3amyxem! f cko-
po ee yBwky! BpuifeT 3amMyX B ILIecTHaf-
nare set! Jo6perit, xopoumit 6parern! S
OblTa yOeXXzeHa, 4TO TaK KOHYMUTCS, — OH
momkeH Opin Bce ycrpouts! Ecim 6b1 BbI
3Ha/mM, KaK MHe XodeTcs ee Bumets! U my-
meHbKy Yukxema toxke! Ho kak e ObITb ¢
tyaneramu? UTo >Xe memaTh Co CBafjeOHBIM
wratbeM? Hayio cefiuac >ke HammcaThb cecTpe
Tappuuep. JInzsu, ronyOyiuka, coerait BHU3
K TIalle ¥ pasy3Hall y Hero, CKOJIbKO OH Ha
9TO MOXXET HaTh AeHer. AX, HeT, mocToi! S
Tydllle CXOXKY K HeMy cama. Kutrtu, mosso-
HL, 4T00BI mpuita Xvut. S ciio ke MUHYTY
ogmenycn. Jlupus, mutouka mosi! Bor 6ymer
IPa3THMK, KOT]a OHa K HaM IpueseT!»?.

M.T. IypoBa pmemaeT akieHT Ha JIEKCU-
YeCKUX IOBTOpax. JaHHBIL Cr10co6 00b-
ACHACTCS JKeTaHUeM MOTYePKHYTH ITaBHOE
cTpeMJIeHMe, upelo-puKkc muccuc benHer —
BO 4TO OBI TO HY CTAJIO0 BBIAATDb 3aMYXK BCEX
nouepeit. O6WINe IPOCTBIX IPEIOKEHNI
CBUJETENbCTBYET O CHIBHBIX SMOIVIAX.
[IpuMmevaTenbHO, YTO B OffHOYAChe BCEX
OKpY)XaloIMX Muccuc DbeHHeT HasbIBaeT
my dear (mymeuka/ronyOka/Mmiodka u
T. 71.). OTMeTUM, 4TO XEHCKOMY BapUaHTY
IIepeBOfia CBOJICTBEHHO OOraTCTBO M HAChI-
IMIeHHOCTb PeuM NpY OMMCAHMN SMOIMIT 1
4yyBcTB. Jlekcuka u nepesop V. C. Mapiaka
B OCHOBHOM HENTPANbHBI 1 JaXkKe CHepKa-
HbI, YTO MOXXHO OO'bACHNUTD TeHJIEPOM IIepe-
Bopurka. Ocob6oe BHUMaHUe CTOUT YHEINTD
mepefade JleKcuMueckoit emyHuisl would:
IJIaTOJI OIlyCKaeTCsA B IIEPBOM CJIydae, IO-
CKOJIBKY OH IIPeCTaB/IsIeT COOOI BCIIOMOTa-
TEbHBII I71aroj1, 0603HAYAIOINI elICTBIE
B 6y;[ymeM, BOCIIpMHMMAaEMbIM M3 IIPOIIJIO-
ro. 9TO NpKUAAET BBICKA3bIBAHUIO OTTEHOK
yBepeHHOCTI. Bo BTOpoM ciyuae he would

' Topmoctb u mpeny6expene (mepesop V. I. Typosoii),

c. 325.

> Toppocts 1 ipeny6expene (nepesoy V. C. Mapuraxka).

(oH JO/MKeH ObIT) IPUHSIT OTTEHOK JIOTDKEH-
CTBOBAHMA.

WTak, reHpepHbI aHANN3 IIOKa3bIBAET,
YTO >KEHCKMIl BapuaHT IlepeBofia OT/IMYa-
eTcsi oMmdarnsalueii, MNOCTOAHHBIM YIIO-
TpeO/eHNeM OLIeHOYHBIX C/IOB ¥ CJIOBOCO-
YeTaHWIT 1 6OraTCTBOM IIpK Bepbanmsanuu
YyBCTB U SMoLMiL. My>KCKOJI BapMaHT epe-
BOJla HeiiTpasieH, XapaKTepUsyeTcs OfIHO-
o6pas3HoOll mepemadeil YyBCTB M 3IMOLIMIL
TeHpiepHbIl acIeKT AB/IAETCA BaXKHBIM YC-
JIOBMEM CO3/JJaHMs KadeCTBEHHOTO IIepeBoja
XyJ0XKECTBEHHOTO IIPOM3BE/IEHNA C COXpa-
HEeHMeM CTUINCTUKY OpPUTMHAIA.

MepcneKTuBbI pasBnUTNA TEOPUN
3KBMBAaJNIEHTHOCTMN 1 afieKBaTHOCTMN:
reHaepHbIii noaxop,

OneHka KauecTBa IlepeBOfa SABJIAETCA
OJJHOII U3 CcaMbIX HEOJHO3HAYHBIX M CIIOXK-
HBIX MpOO/IEM COBPEMEHHOIO IIepeBOJiO-
BeflenMsA. OLleHMBATh KadyecTBO IlepeBofa
XyJOXXeCTBEHHOTO TeKCTa BeCbMa C/IOXKHO,
[IOCKO/IBKY HEOOXOAMMO Y4YUTBIBATh MHO-
JKECTBO JIONOJHNUTENbHBIX (aKTOPOB He-
A3BIKOBOTO XapaKTepa.

Wrak, KpuTepun OLleHMBAHUA XyHOXKe-
CTBEHHOTO IIepeBOfia MOJKHO IIPeCTaBUTh B
Buzie Tabmuubl (cM. Tabm. 1.)

XYyHOXKECTBEHHBII TEKCT KaK MHOIO-
ypOBHeBas KOMMYHMKATMBHasA CTPYKTypa
mpefcTaBsieT cob0il JOBOMBHO CITOKHBII
00BEKT /I JIMHIBUCTUYECKOTO aHa/Iu3a
Ha m060M ypoBHe. B maHHyI0 Kareropuo
IIepeBOJYeCKOll KOMIIeTEeHLIMM BXOJAT Kak
SI3BIKOBBIe (IpaMMAaTMKa, CEMaHTHKA), TaK
U HesI3bIKOBBIe 3HAHUA (KOHTEKCT U CUTY-
anms). JIroboe Xymgo>KeCTBEHHOe IIPOM3Be-
[leH1e TaKXe IpefcTaBisieT coboit GpakTop
KynbTypsl. «IlepeBof — 9T0 BpICIIas popma
IIOHMMAaHNA MHOTO fA3bIKa, MHOI KY/IbTYPBI,
VIHOJT KU3HM, MHOOBITIA B 1}eJIOM» KaK BaK-
HEJIIIETO CPefICTBA MEXXKY/IbTYPHOI KOMMY-
HUKAIMM M «CaMOTo O7aropogHOrO» BUA
«ME@XHAIMIOHA/IbHOTO U MEX/IUTepaTypHO-
ro coTpypgHmndectBar» [13, c. 194]. Visyuenne
JINTEPATyPHOTO TBOPYECTBA BeCbMa MHOI'O-
TPaHHO ¥ IIpUBJIeKaeT BHYMaHIeE He TOJIbKO
(WI0710rOB, HO 1 JIMHTBUCTOB, IICUXOIOTOB

3



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyaapCTBeHHoOro 0bnactHoro YHUBEpPCUTETA. (epvm: JInHrBMcTUKa

‘ 2023 /N3

Tabnuya 1/ Table 1

Kpurepun onennBanus nepesognoro npoussefenis / Criteria of translated text quality

evaluation

Kpurepun

TeopeTnyeckoe 060cHOBaHMe

1. AﬂeKBaTHOCTb / 9KBUBaJIECHTHOCTh

TexcTyabHO-TMHIBUCTUYECKE HOPMBI, OTOOP JIMHIBI-
CTUYECKMX IaHHBIX Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHAX: 0TOOP
Hanbosee NOAXOALIMX JIEKCUIEeCKIX eIVHNIL, CUHTAKCH -
YeCKMX M CTWIMCTUYECKNX uryp.

2. Vicionnb3oBaHme
JINHTB OKyIIbTypOIIOI‘I/I‘{eCKI/IX
NepPEBOJYECKNX CTPATETUI

Kpurepuem kauecTBa rnepesofia BbICTYIIAET CTUIEBOE
COOTBETCTBME OpurnHany. KauecTBeHHbII epeBOy 1O -
pasyMeBaeT He TOIbKO BIaJieHNE A3bIKOM, HO M 3HaHIE
IepPeBOJYMKOM KY/IbTYPbl MHOJ CTPAaHBI U 0ObIYaEB.

3. TennepHbIN MOAXO/ K OLIEHNBaHUIO
nepesBoja

Ipenmoyrenns B BBIOOpe OIpee/IéHHbIX IEKCUIECKIX
eIVIHIILI, CMHTAKCICA, CIIenn(IKI TOBOPEHNSI (MY>XCKOTO
VUTH YKEHCKOTO), aHa/IN3 IepeBOAYeCKIX TpaHchopma-
LI, IPYMEHEHHBIX [IepeBOAYMKOM-MY>KIMHOI / KeH-
IIVHOJ! C LIe/IbI0 COXPaHEeHNU s )KaHPOBBIX 0COOEHHOCTeIl
IIPOM3BENEHNA U MHAMBULYaIbHOTO CTUIA aBTODPA.

n ¢unocodos. IlepeBon Tpebyer obumimp-
HBIX 9KCTPaIMHIBUCTIYECKNX ((POHOBBIX)
3HaHUI1. [lepeBONYMKY, COOTBETCTBEHHO,
HeOoOXOIMO He TOTbKO CBOOOJHO B/IafieTh
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, HO U JOTIOJTHUTE/Ib-
HBIMU CBEIEHMAMU O CTpaHe M3y4aeMOro
sI3bIKa: Teorpaduy, UCTOPUY, HpaBax, Tpa-
IULMAX, 00bIYasAX, UAMOMAX U T. 1. [2, . 37].

VccnenoBatenn ykasbIBaloT Ha TPYAHO-
CTY IIPU TIepefade SKCTPATNHTBUCTUIECKO
MHPOPMAIUY C OJHOTO sI3BIKA Ha JIPYTOIL.
WM. T. JKupoBa oTMeqaeT: «A3bIK He IIPOCTO
OTpa’kaeT BHYTPEHHMII MMP 4YelTOBeKa I
ero KyJIbTypY, OH, HECOMHEHHO, SIBJIAETCA
XpaHNUTETIeM 3TON KYIbTYPBI, UCTOUHUKOM
3HAHUII O HAIIIOHAJTbHOM XapaKTepe M MeH-
TanuTeTe Hapoja» [8, c. 169].

JTak, Ha KadecTBO MHepeBOfja BIIMIIOT
KaK f3bIKOBBIE, TaK JM HEA3BIKOBBIE aCIIeK-
Tol. KauecTBO mepeBosia mogpasyMeBaeT He
TOJIBKO BBICOKOE BJIaJIeHIe A3BIKOM M KY/Ib-
TYPOIi MHOJ CTPAHBI 1 CITOCOOHOCTD CO3/jaTh
HanbosIee TOYHBII 1 67IM3KMIT [0 3HAYEHNIO,
a TaKXe JIEKCUYEeCKU COM3MEePUMBIN CMbICIT
opurnHana. OHO TOApasyMeBaeT MHOTHUE
npyrvie $GakToOpsl, B 4MCIe KOTOPHIX BBIOOP
IepeBOTIECKNX CTPATeTUl U JIMYHOCTD Ca-
MOTO IepeBOYMKA.

Hcmounuxk: cocTaBneHo ABTOpaMu

3aknouyeHne

B mepeBopOBefeHNN BOIIPOC KavecTBa
IIepeBOfIa, T. €. COOTBETCTBIUS VICXOIXHOTO I
[IEPEBOJHOTO TEKCTOB, OBIT M OCTAETCS Ofi-
HMM U3 Hambornee JUCKYCCMOHHBIX. Tpaju-
IIMIOHHO TIPOLIECC OL[eHMBAHVIS [IPOVCXOLUT
B IBYX IUIOCKOCTSIX: C TOUKU 3PEHMS IKBIU-
BQJIEHTHOCTY KaK PaBHO3HAYHOCTI OPWUIM-
HA/IBHOTO I [IEPEBOFHOTO TEKCTOB ¥ C TOYKI
3peHMsl afieKBaTHOCTY, KOTOpas IOHMMa-
eTCsl KaK CTeIleHb 9KBUBATEHTHOCTH Ilepe-
BOJHOTO TeKCTa. MEKAUCINIUIMHAPHOCTD
COBPEMEHHOIT HAYK O SI3BIKe B 0011eM 1 ITe-
PEBOZIOBENIEHISI B YaCTHOCTH CIIOCOOCTBYeET
TOMY, YTO CaMy TEepPMUHBI a/jeKBATHOCTH
U 9KBMBAJIEHTHOCTY TPeOYIOT [OIONHMU-
TE/IBHOTO M3YYeHVsI M VICCIIEHOBAHNS, 4 aH-
TPOIOLEHTPUYECKUIT TIOAXOK K S3BIKOBBIM
(deHOMeHaM TO3BONAET  MCCTIENOBATENISIM
[I0-HOBOMY B3IVIIHYTbh Ha ITepeBOJ KaK Ipo-
I1eCC ¥ KaK pe3yIbTar.

Tak, MOXXHO YTBEP)KHATh, YTO C M3MEHe-
HIEM 310XV MeHSeTCs MOAXOH K IIepeBOLY,
HOSIBISIIOTCSI HOBBlE BAapMaHTHI, KOTOpBIE
TpeOyIT BHUMAHNA CO CTOPOHBI (PUIIONO-
TOB U JIMHIBUCTOB. PaccMOTpeB KpuTepum
OLIEHKJ KavecTBa IIepeBOAa, HeOOXOZMMO
CHenaTh CIENYIOLINII BBIBOL: CAMBIM I/IaB-
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HBIM II0OKa3aTe/leM KaueCTBEHHO BBIIIONIHEH- MEeHHBIM TpeOoBaHUAM (Kak duTaTesIel,
HOTO XY[0XKeCTBEHHOI'O IIepeBOJia AB/AETCA  TaK M YYEHBIX), 3HAUNUT, OH BBIIIOJIHEH Kave-
MHTEpEC K HEMY JCCIefloBaTeNIeN M )KelaHe  CTBEHHO.

4yyTaTeNell HEOSHOKPATHO II€PEeYUThIBATh

ero. Eciim mepeBop yoBIeTBOPAET COBpe- Jlama nocmynnenus 6 pedaxyuio 13.02.2023
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